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temeinl prevederilor:

- Legii nr. 98/2016 privind achizitiile publice, cu

modificirile §i completirile ulterioare;

- Hotérarii de Guvern nr. 395/2016 pentra aprobarea

Normelor metodologice de aplicare & prevederilor referitoare

‘Ja atribuirea contractului de achizitie publica/acordului-cadry

din legea nr. 98/2016 privind achizitiile publice, cu

modificirile i completarile ulterioare,

- Legea nr. 20/2020 pentru aprobarea Ordonantei de

Urgentd a Guvernului 11/2020 privind stocurile de urgentd

medicald, precum si unele misuri aferente instituiri;

carantinei

- Ordonantei de Urgenfd a Guvernului or. 46/2018

privind infiintarea, organizarea si functionarea Cficiului

National pentru Achizitii Centralizate;

- Fotarérii de Guvern nr. 1192019 pentru aprobarea

Normelor metodologice de aplicare a  prevederilor

Ordonanfei de urgend a Guvermuilui nr. 46/2018 privind

infiintarea, organizarca s functionarea Oficiului National

pentru Achizitii Centralizale §i peniru modificarea anexei

nr.1 la Hotdrdrea Guvernului nr. 502/2018§;

- QUG nr. 1/2014 privind unele misuri 1 domeniu

managementului situatiilor de urgentdl, precum si pentru

modificarea $i completarea Ordonantei de urgentd g

Guvernului nr. 21/2004 privind Sistemul National de

Management al Sitvatiitor de Urgenta,

- Decretul rw. 195 din 16.03.2020 privind instituirea starii de

urgenfa pe teritorivl Roménies

= Memorandumul nr, 2178 / RA / 25.03.2020

-~ European Commission Grant Agrecment for the Action

"RescEU stochpiling of medical conntermensures aud/or

personal protective equipment, aimed at combatting seripus

cross border threats to health due to the novel COVID-19
outhreak”

- Acordul cadru nr, nr. 2217/CN/31.03.2020,

s-a Incheiat prezentul Contract Subseevent intre -

1} Departamentul pentru Siwalii de Urgentd din cadrul
Ministeralui Afacerilor Inteme, prin INSPECTORATUL
GENERAL PENTRU SITUATH DE URGENTA, cu
sediul In Bucuresti, str. Banu Dumitrache, ar. 46, sector
2, telefon 021/208.61.50, fax 021/242.09.90, Cod fiscal
4203997, com ROBZTREZ23A610500710202X
deschis tfa A.T.C.P. Mun. Bucuregti, reprezentatd prin dl.
Dan Paul TAMANDI - inspector general, T calitate de
Achizitor, pe de o parte,, pe de o parte,

1 -

2) GSC (Slcnsulting and Manageme\;it AG, Ringstrasse 14,

CH-7600 Chur, Switzerland, in calitate de Promitent-

Fumnizor, cu sediul in Ringstrasse 147000 Chur, Switzerland,

UID - CHE-114.258.775, BIC/SWIFT: LUKBCH2260A,

IBAN No.:  CHO3 077 8208 2808 2200 2, Banca Luzemer

Kantonalbank AG, reprezentat prin Pregedinte - Spano

Roberte, in calitate de Fumizor,

Achizitorul §i Furnizorul fiind denumiti ™ continuare, in
mod colectiv, ,,Piirtile” si individual , Partea”,

Pursuant 1o the provisions oft

- Law no. 98/2016 on public procurement, as
subsequently amended and supplemented;

- Government Decision no. 393/2016 spproving the
Methodological Norms of enforcoment of the provisions
regarding  the  award  of the public Procusement
agreement/framework agresuiert in Law no. 98/2016 on public
procuretnent, ns subsequently smended and supplementcd,

- Law ne, 2002020 for aproval of the Government Emergency
Ordinance no. 11/2020 on emergency medical stocks, as well g
certain  measures  vomesponding fo the estabilishment  of
quarasline

- Government Emergency Ordinance no. 46/2018 on the
establishment, organization and operation of the WNational
Centralized Procurement Office;

- Government Decision no. 119/2019 approving the
Methodological norms of enforcement of the provisions in
Govermnment Emergency Ordinance no. 46/2018 on the
establishmient, organization and operation of the National
Centralized Procurement Office and amending annex no. 1 to
Goverunent Decision no. 502/2018;

- GEO no. 1/2014 on certain measures in the ficld of
menagement of emergency situaticns, as well as amending and
supplementing Government Emergency Ordinance no. 21/2004
on the National System of Management of Emergency
Situations,

- Decree no. 195 of 16.03.2020 regarding the establishment of
the state of emergency in the territory of Romania

- Memorandum no. 2178 / RA / 25.02.2020

- European Conunission Grant Agreement for the Action
“RescEU stockpiling of medical countermeasures and/or
persenal profective equipntent, aimed at combalting serious
cross border threats to health dne to the noyel CoVID-19
onithreak®,

- Framework agreement no. 2217/CN/3 1.63.2020,

was concluded this Subsequent Agreement between:

i) The Department for Emergency Situations within the
Ministity of Internal Affairs, frough the GENERAL
INSPECTORATE FOR EMERGENCY SITUATIONS,
with headquariers in Bucharest, s, Banuy Dumitrache, no,
46, sevior 2, phone 021 / 208.61.56, fax 021 / 242.00.90,
Tax code 4203997, geeornt
ROB2ZTREZ23AGIG5007 10202 opened @t AT.CP.
Bucharest, represented by Mr. Den Poul IAMANDI -
General Inspector, o3 Purcliaser, on the one hand,,

And,

2) GSC Consulting and Management AG, Ringstrasse 14, CH-
7000 Chur, Switzerland, seated in Ringstrasse 147000 Chur,
Switzerland, CHE-114.258.775, BIC/SWIFT: LUKBCH22604,
IBAN No.:  CH03 077 8208 2808 2700 2, Bank Luzerner
Kantonalbank AG, represented by President — Spano Roberto in
its capacity as Supplier

The Purchaser and the Supplier shall be hereinafter collectively

1

7




DEFINITII
{A)Contract subsecvent de furnizare — actul juridic incheiat
Tntre Departamentul pentru Situagii de Urgenia din cadirul
Ministerului  Afacerilor Interne, prin Inspectoratul
General pentru Sitvatii de Urgenfd in calitate de
Hachizitor” si furnizorul de produse, in calitate de
HFumizor”;
specificalii tehnice- cerintele pe care trebuic sa le
indeplineasca produsele.
Caz fortuit — Eveniment care nu poate fi previizut si nici
fmpiedicat de céire cel care ar fi fost chemat s rdspunda
dach evenimentul nu s-ar {3 produs,
(D) Conflict de interese — orice situatie influentind
capacitalea Fumnizorului de a exprima o opinie obiectiva
51 impartiald sau care il Tnpiedic pe acesta, Tn orice
montent, s acorde prioritate intereselor Departamentul
pentru Sitnatii de Urgentd din cadrul Ministerului
Afacerilor Interme, prin Inspectoratul General pentru
Situatii de Urgent.
Data semnirii si data intedrii n vigoare — inseamni data
semndril prezentului contract subsecvent de citre ultima
dintre partile semnatare, respectiv data de la care
prezentul confract subsecvent va fncepe s@ producd
efecte juridice Mnire parti.
Forta majord — este orice eveniment exiem, imprevizibil,
absofut invincibil si inevitabil independent de controlu
partiler, care nu se datoreazii culpei acestora, care nu
putea fi previzut In momentul incheierii acordului-cadru
i care face imposibild indeplinirea obligatiilor de ciitre
una dintre pérti s include calamitdli, greve, sau alte
perturbari ale activitatii industriale, acfiuni ale umd
inamic public, rizboale, fic declarate sau nu, blocade,
insurectii, revolte, epidemii, alunecari de teren,
cutremuve, furtuni, triisnete, inundatii, deversiri,
twrbulenfe civile, explozii i orice alte evenimente
similare imprevizibile, mai presus de controhyl pértilor i
care nu ar putea fi evitate prin luarea mdsurilor
corespunzitoare de diligenti.
In scris ~ reprezintd orice comunicare Tn form3 scrisd,
indiferent de medalitatca de transmitere {fax, postd/
curierat, e-mail), insofitd de confirmarea de primire.
() Locul HwrArli — Reprezintd destinajia finald respectiv
adresele unde produsele vor fi livrate/receptionate,
{I) Penalitate — suma de bani pltibila de céitre una dintre
parlile contractante citre cezlalta parte In caz de
nelndeplinire a obligatiilor din contractul subsecvent, in
caz de neindeplinire & unei pirfi a contractului
subsecvent sau de ndeplinire cu intdrziere a abligatiilor,
astfel cum s-a stabilit prin documentele contraciului
subsecvent.
Prejudicin — paguba produsi Inspectoratuiui General
pedru Situafli de Urgentd de cdtre Fumizor prin
neexecutarea/ execularca necorespunzitoare ori ou
intdrziere a obligatiilor stabilite in sarcina sa prin
confractul subsecvent.
Propunerca financiari — document al ofertel care
cuprinde inforimatiile referitoare {a prefuri, tarife si alte
conditii financiare si comerciale necesare indeplinirii
conditiilor specificate Tn documentatia de atribuire.
Propunczrea tehnicd — document al ofertei elaborat pe
beza specificatiilor tehnice din specificatii telnice
stabilite de catve UDepartamentul pentru Sitvafii de
Urgenta din cadrul Ministerutui Afacerilor Tnterne, prin
Inspectoratul General pentrut Situatii de Urgenia
(M) Standard - specificatic tehnicd, adoptatd de un organism
de slandardizare recunoscut, pentre aplicare repetaid san

(B)
©

{E)

(F)

(G}

4}

K

—

L

referred to as the “Parties” and individually as the “Party”,

DEFINITIONS
(A) Subsequent supply agreement ~ the legal document
concluded between the Department for Emergency

Situations in the Ministry of Internal Affairs, cperating
through the General Inspectorate for Emergency Situations
inn its capacity as *Purchaser” and the services supplier, in its
capacity as "“Supplier”;

(B} technical specification ~ the requirements that the products

must have |

{C) Unforeseeable circumstances - Event that cannot be

foreseen or prevented by the person whom would have been
called to answer if the event had not occurred.

(D) Conflict of interests — any situation that has an influence on

(E)

(F}

the Supplicr’s capacity of expressing an objective and
impartial opinion or which prevents it at any point in time
from giving priority to the interests of the Department for
Emergency Situations in the Ministry of Internal Affairs,
operating tlrough the General Inspectorate for Emergency
Situations/ O.N.A.C,

Signing date and date of entry into force — means the
signing date of this subsequent agreement by the last of the
signatory parties, respeciively the dale as of which this
subsequent agreement stacts to produce legal effects
between the partics.

Force majeure — is any extermal event whick is
unpredictable, absolutely invincible and uonavoidable
independent of the parties’ control, which is not due (o their
fanlt, which could not have been foreseen at the time of
conclusion of the framework agreement and which makes
impossible the fulfillment of the obligations by vie of the
parties and includes calamities, strikes, or other disturbances
of industrial activily, actians of a public enemy, wars, either
declared or not, blockages, insurrections, riots, epidemics,
landstides, earthquakes, storms, lghtning, Hoods, spills,
civil unrest, explosions and any other similar unprediclable
events, beyond the control of the parties and which could
not be avoided by taking the adequate measures in a diligent
manner.

(G) In writing — represents any communication in written form,

ne matter the manner of transmission thereof (fax,

mail/courier, email), accompanied by a confirmation of
receipt.

(E) Place of delivery — is the final destination, namely the

(1)

(9

address/addresses
product/products,
Penalty — the amount of money payable by one of (he
conlracting parties to the other party in case of failure to
fulfill its obligations from the subsequent agreement, in case
of failure to fulfilt part of the subsequent agrecment, or in
case of late fulfillment of the obligations, as established
through the documents of the subsequent agreement,
Prejudice ~ damage caused to the General Inspectorate for
Emergency Situations by the Promissory-Supplier by the
failure to fulfill/the inadequate or late fulfillment of the
obligations incumbent upon it through the subsequent
agreement.

of  deliveryfreception  of  the

(X) Financial proposal - document of the tender which

comprises the information regarding prices, tariffs, and
other financial and commercial conditions necessary for the
fulfilment of the requirements specified in the award
documentation.

(I.) Technical proposal — document of the tender elaborated on

the basis of the technical specifications in the technical
specifications established by the Department for Emergency
Simations in the Ministry of Internal Affairs, operating

2
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coptinud, i poate fi unul dintre urmitoarele:

{N) Standard international- standard adopial de un organism
de standardizare international,

(O) Standard european - standard adoptat de o organizatie de
standardizare europeans,

{P) Standard anmonizat - standard enropean adoplat pe baza
unei solicitiri din partea Comisiei pentru aplicarea
legislatiei de armonizare a Uniunii,

(Q) Standard national - standard adoptat de un organisiy de
standardizare national;

(R) Standarde profesionale - cerintele profesionale legate de

calitatea rezultatului furnizarii Produsului / Produselor si

/ sau prestrii Serviciilor incidentale i / sau executiei

Lucriirilor incidentale care ar fi respectate de ciitre orice

Conwractant  diligent care posedd cunogtintele  si

experienta unui expert care [imizeazd / presteazi /

executii Produse / Servicii / Lucriri similare si pe care

Contractantul este obligat si le respecle In furnizarea

orichrui i tuturor Produselor incluse Tn prezentul Acord -

cadru, dacd si dupdl cum este cazul;

Receptie cantitativd §i calitativd - activitate care se

finalizeaza cu Intocinirea procesului verbal de receptie

cantitativil si calitativd; prin care se confirmd/ infirmd
furnizarea acestora conform specificatiilor tebnice si
ofertei telmice.,

Termemni de livrare - reprezintd termenul in care

furnizorul trebuie s& livreze produsele, conform

termenclor asumate in contractului subsecvent §i a celor
precizate in oferta depusd raportat la cerintele din
documentatia de atribuire.

{U) Termen de valabilitate - limita de timp, care curge de la
data livrdrii produsolai, stabilita de citre producator, in
cadrul  cérela  produsul  trebuie  sa-si pisireze
caracteristicile specifice, cu conditia respectivii regulilor
de transport, nianipularve, depozitare, pastrare, utilizare si
consum, care dupd expirarea termenutui de valabilitate
poate deveni periculos pentru sanatatea persoanelor.
Peniru materialele sanitare, termenul de valabilitate este
data-limita de utilizare.

(V} Valoarea totald a contractului subsecvent - valoarea
calculatd pe baza preturilor unitare Tn dolari americani i
a cantitdfitor maxime estimate, conform propunerii
financiare din cadrul ofertei depuse.

(W) Viciu ascuns - deficienta calitativil & unui produs livrat
care nu a fost cunoscuta §i nici nu putea fi cunoscutd de
chitre Achizitor prin mijloacele obisnuite de verificare.

(M) Zile ~ =zile calendaristice, cu exceptia situatiilor in care
se prevede expres ¢f sunt zile lucritoare,

(8)

(M

3. INTERPRETARE

3,1 In prezentul contract subscevent, cu excepiia unei
prevederi contrare exprese, cuvintele la forma singular vor
include forma de plura! §i vice versa, acolo unde acest lucru
este permis de context.

3.2 Clauzele si expresifle vor i inlerpretale prin raportare la
itregul acord-cadru, respectiv contracti subsecvent,

33 In cazul i care se constatd contradictii intre
prevederile clavzelor acordului-cadra g documentele

achizifiel, se& vor aplica regulile specifice stabilite prin
documentcle achizijiei.

4, OBIECTUL CONTRACTULUI SUBSECVENT

4.1 Obiectul contraclului  subsecvent, "Achizitia de
echipamente de protectic”, 3§l reprezimda fumizarea
produselor “Ventilatoare medicale - VG70*pe care
Furnizorut se obligd si le furnizeze n conformitate cu

through the General Inspectorate for Emergency Sitvations

(M) Standard - techmical specification, adopied by a recognized

(N} International

standardization body, for repeated or continuous application,
which can be ene of the following:

standard - a standard adopted by an
intemnational standardization body,

{O) European standard - a standard adopted by an European

)

standardization organization,

Harmonized standard ~ an European standard adopted on the
basis of a request from the Comumission for enforcement of
the Union’s harmonization legislation,

(Q) Wational standard - a standard adopted by a nalional

standardization body;

{R) Professional standards - professional raquirements related to

{5}

()

the quality of the result of the supply of the
Product/Products and/or of the provision of the incidental
Services and/or of tiie execution of the incidental Works that
would be observed by any diligent Contraclor that has the
knowledge and experience of an  exper which
suppliesfprovides/executes similar Products/Services/fWorks
and which the Contractor is required to observe when
supplying any and all Producis included in this Framework
Agreement, if and as applicable;

Quantitative and qualitative reception - activity which is
completed with the elaboration of the quantitative and
qualilative reception which confirmsfrefutes the supply
thereof in accordance with the techaical tender.

Delivery ferm - represents the term within which the
Supplier must deliver the products, in accordance with the
terms undertaken in the subsequent agreement and those
mentioned in the tender submitted relative to the
requirements in the tender documents,

(O validity term - time limit, which runs from the date of

delivery of the product, as established by the manufacturer,
within  which the product must keep its specific
characteristics, provided the rules of transport, handling,
storage, preservation, use and consumption are observed;
after the cxpiry of the validity term the product might
become dangerous for human health, For sanitary materials,
the validity terin is the deadline of use.

{V) Tolal estimated value of the subsecvent contract — value

caleulated on the basis of the unit prices in US Dollars and
of the maximum estimated quantities, in accordance with
the financial proposal from the submitted tender,

(W) Hidden flaw - qualitative deficiency of a delivered product

which was not known and could not have been known to the
Promissery-Purchaser through usual means of verification,

(X} Days —~ calendar days, except for the situations where it is

expressly provided that they are business days.

3. INTERPRETATION

3.1. - In this subsequent agreement, with the exception of an
express contrary provision, words in the singolar form will
include the plural form: and the other way around, where this is
allowed Ly the context;

3.2 The clauses and expressjons shall be interpreted relative to
the entire framework agreement, respectively to the subsequent
agreenient.

3.3 If contradictions are found betweesn the provisions of the
clauses in the Famework agreement and the procurement

documents,

the specific riles established

through the

procurement documenis shall be applied.

4. OBJECT OF THE SUBSEQUENT AGREEMENT

4.1 The object of the subsequent agreement, "Procurement of
protective equipinent 7, is represented by the supply of the
products “Medical Ventilutors VG70” the Supplier undertakes
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prevederile prezentului contract subsecvent.
4.3 Contractul subsecvent se semneazd cu un operator
economic, in conformitate cu criteriile stabilite in
decumentatia de atribuire a acordului-cadru.

5. PRETURILE UNITARE ALE PRODUSELOR.
VALOAREA CONTRACTULUI SUBSECVENT
5.1 Preturile unitare ofertate de Fumnizor sunt detaliate in
propunerea financiar,
5.2 Prefurile unitare sunt exprimate in euro, §i nu includ
cheltuielile ocazionate de livrarea acestora la destinatia
finala, inclusiv manipulare si transporl.
5.3 Valoarea totald a contractului subsecvent, calculati pe
baza prefurilor unitare ofertate si a cantitifilor maxime
estimate este de 6.450.000,00 euro, firda TVA.
5.4 Pretul produselor achizitionate in baza prezentulu:
contract subsecvent nu se ajusteaza.
5.5 Prefurile unitare ale produselor care fac obiectul
contractului subsecvent sunt cele rezultate in urma finalizarii
procedurii de achizitie prin negociere fard publicare
respectiy: .
43.000 euro firda TVA pret / bucata X 150 bucati
VENTILATOR MEDICAL - VG70
6. DOCUMENTELE CONTRACTULUI SUBSECVENT
6.1 Documentele contractului subsecvent sunt:
a) specificatiile tehnice - Anexa nr, 1;
b) oferta, respectiv propunerea tehnici si propunerea
financiard - Anexa nr. 2;
6.2 Documentele menfionate la art. 6.1. sunt par{i integrante
ale contractului subsecvent. in caz de ambiguitate sau
divergen{d, acestea trebuic s fie citite si interpretate in
ordinea mai sus mentionata.

.

7. DURATA CONTRACTULUI SUBSECVENT
Acest contract subsecvent intd in vigoare la data

semndrii de ¢atre ambele parti si este valabil pani la data

de. 8.0 5. 20X

8. OBLIGATHLE ACHIZITORULUI

7.1

8.1 Incheierea contractului subsecvent se realizeaza de cétre
Departamentul pentru  Situagii de Urgenti din  cadrul
Ministerului Afacerilor Inteme, prin Inspectoratul General
pentru Situatii de Urgentd conform  memorandumului
2178/RA/25.03.2020, acesta avand urmitoarele obligafii:

(1) s& achizifioneze produsele care fac obiectul contractelui
subsecvent;

(2) s@ receptioneze produsele furnizate;

(3) sa plateascd Furnizorului preful produselor achizifionate
si receptionate conform termenelor i conditiilor previzute

9. OBLIGATIILE FURNIZORULUI

9.1 Furnizor se obligh ca in baza contractului subsecvent
incheiat cu Achizitorul, sa furnizeze produsul “Ventilatoare
medicale - VG70", n conformitate cu obligatiile asumate.

9.2 Fumnizorul se obligd ca produsele furnizate si respecte
cerintele tchnice §i de calitate prevazute in specificatiile
tehnice si propunerea tehnica, inclusiv clarificirile de pe
parcursul deruldrii procedurii de atribuire, dupa caz.

9.3 Fumizorul se }tbligﬁ si depund garan{ia de buni execuiie,
in cuantum de "32.250,00 euro, reprezentand 0,5% din
valoarea contractului subsecvent fardi TVA, in tenmen de
maximum 5 zile lucratoare de la semnarea contractului
subsecvent de catre ambele parti.

9.4 (1) Perioada de valabilitate a garantiei de bun executie
va fi egald cu durata contractului subsecvent la care se

to supply in accordance with the provisions of this subsequent
ageement.
43 The subsequent ageement.shall be signed with 1(one)
economic operator, in accordance with the criteria established
in the award documentation of the framework agreement.
5. UNIT PRICES OF THE PRODUCTS. VALUE OF
THE SUBSEQUENT AGREEMENT
5.1 The unit prices tendered by the Supplier are detailed in the
financial proposals.
5.2 Unit prices are expressed in eurc, and not include the
expenses incurred for the delivery thereof to the final
destination, including handling and transport.
5.3 The total value of the subsequent agreement is 6.450.000,00
euro, without VAT.
5.4 The price of the products purchased on the basis of this
subscquent agreement shall not be adjusted.”
5.5 The unit prices of the products which form the object of the
subsequent agreements are those resulting after the completion
of the procurement procedureby negotiation without
publication, respectively:
43.000 euro price no V.A.T / piece x 150 pieces of Aeonmed
VG70 Medical Ventilator

6. DOCUMENTS OF THE SUBSEQUENT AGREEMENT
6.1 The documents of the subsequent agreement are:
a) technical specifications - Annex no.1;

b) the tender, respectively the technical and financial proposal -
Amex no.2;

c) the delivery schedule - Annex 3

6.2 The documents mentioned at art. 6.1 are integral parts of the
subsequent agreement. In case of ambiguity or divergence, they
must be read and interpreted in the aforementioned order.

7. TERM OF THE SUBSEQUENT AGREEMENT
7.1 This subsequent agreement enters into force on the date of

signature by both parties and shall be valid until
15.05.2020

8. OBLIGATIONS OF THE PURCHASER

8.1 The subscquent agreement shall be concluded by the
Department for Emergency Situations in the Ministry of Intemal
Affairs, operating through the General Inspectorate for
Emergency Situations in accordance with memorandum
2178/RA/25.03.2020, and the Department shall have the
following obligations:

(1) to purchase the products which form the object of the
subsequent agreement;

(2) to make the reception of the supplicd products;

(3) to pay to the Supplier the price of the products purchased
and received in accordance with the terms and conditions
provided.

9. OBLIGATIONS OF THE SUPPLIER

9.1 On the basis of the subsequent agreement concluded with
the Promissory-Purchaser, the Promissory-Supplier undertakes
to supply the products “Medical Ventilators VG70” in the
quantities and at the unit prices mentioned therein, on the terms
and in accordance with the obligations undertaken.

9.2 The Supplier undertakes that the products it supplies observe
the technical and quality requirements provided in the technical
specifications and the technical proposal, as in case.

9.3 Supplier undertakes to submit the guarantee of good
performance, in the amount of 32.250,00 euro, representing
0,5% of the valuc of subsequent contract without VAT, within a
maximum of § working days from the signing of the subsequent
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adauga 14 zile lucritoare.

(2) Restituirea garantiei de bund execufie se va face n
termen de 14 zile de la data indeplinirii de catre Furnizor a
obligaliilor asumate in contractul subsecvent sau de fa plata
facturii finale.

9.5 Termenul de Runizare este stabilit conform Anexei nr. 1
la acordul cadru nr. 2217/CN/31.03.2020, respectiv 50 bueati
in 10 zile lucrdtoare dupk acordarea avansului de 30% si
diferenta de 100 bucati pana la data de 30.04.2020, iar orice
modificare a acestuia impusi de situatia actuali, va fi agreati
de partile semnatare,

8.6 Fumizomul este responsabil pentru  detinerea sl
mentinerea valabilitjii tuturor autorizatiilor §i cerlificatelor
necesare penlru  furnizarea echipamentelor de protectie,
conform legislatiei v vigoare pe toatd perioada de
valabililate a contractuluj subscevent,

6.7 Furnizorul asigurd furnizarea produselor conform
specificatiilor tehnice, in ambalaje care sa permila mutarea
in diferite locatii pentru mai multe utilizari, pe riscul sau

9.8 Fumizorsl are obligalia de a notifica achizitorul cu
privire la data si locatia furnizarii produselor in termenele
prevazute la pet. 9.5, Furnizor are obligatia de a {urniza
produsele, ambalate, wmarcate si ctichetale conform
prevederitor legisiatiei Tn vigoare.

9.9 Fumnizorul se obligd ca produsele furmizate si aiba
termen de valabilitate acordat de producitor.

9.10 Furnizoral se obligh si-l despigubeascd Achizitor
impotriva oriciror:

i) reclamatii $i actiuni n justijie, ce reaulti din
incdlcarca unor drepluri de proprietate intelectuald (brevete,
nume, marci Tnregistrate etc.), legate de echipamentele,
materialele, instalafiile sau utilajele folosite pentru sau in
leg#turdi cu produsul achizitionat; i

i) daune-interese, costuri, taxe §i cheltuieli de orice
naturd aferente, cu exceptia situatiei in care o astfel de
fnciilcare  rezultd  din  respeciarea  caietului de
sarcini/specificatii tehnice.

10, STANDARDE

[0.1 Produsele ce vor fi furnizate In baza contractului
subsecvent vor respecta standardele prezentate de catre
Furnizor in propunerea sa tehnica,

102 Cand nu este menflonat nici un standard sau
reglementare aplicabild se vor respecta standardele sau alte
reglementiri autorizate tn tara de origine a produselor.

11, PENALITATI $1 DAUNE INTERESE

11.1 Tumnizor va achita Inspectoratului General pentru
Situatii de Urgentd penalitdti de fntirzicre, n procent de
0,1%/21 din valoarea contractu} subsecvent, in cazul
nerespectdrii terinenului de livrare asumat,
Furnizorul se obligh si despigubeascd Inspectoratul General
pentru Situafii de Urgentd n limita prejudiciclui creat
impotriva oriciror:
i reclamatii i actiuni In justitie ce rezulta din
incalcarea unor drepturi de proprietate intelectuald
(brevete, nume, miérci Tnregistrate, efc.). legate de
echipamentele, materialele, instalatiile sau utilajele folosite
pentru sau in leghturd cu produsele achizifionate;
il. daune-interese s§i penalitili aferente eventualelor
ncalesri ale dreptului de proprietate intelectuald, precum
si ale obligatiifor sale conform prevederilor acordului-
cadru §i aje contractului subscevent calculate in functie de

contract by botk parties.

94 (1) The peod of validity of the guaraniee of good
performance shall be equal to the duration of the subsequent
contract to which 14 working days are added.

(2) The refund of the guarantee of good execution wili be made
within 14 days from the date of fulfillment by the Supplier of
the obligations assumed in the subsequent coniract or from the
payment of the finai invoice.

9.5 The term of supply is established according o the Annex no.
1 to the framework agreement no. 2217/CN/31.03.2020,
respectively 50 pieces in 10 working days afier granting the
advance of 30% and the difference of 100 pieccs until
30.04.2020, and any modification of it imposed by the current
situation, will be approved by the signatory parties .

9.6 The Supplier is responsible for holding and mairiaining the
validity of all authorizations and certificates necessary for the
supply of protective equipment, in accordance with the
legistation in force for the emiire period of validily of the
subsequent contact,.

9.7 The supplier ensures the supply of products according 1o the
techuical specifications in packages that allow their movement
to different locations for several uses, at his own risk.

9.8 The Suppiier has obligation to notify the buyer of the date
and location of the supply of th e products provided for art, 8.5,
The Supplier is required to supply the producis packed, marked
and labeled in accordance with the provisions of the legislation
in force.

9.9 The Supplier undertakes that the delivered products shall
have a validity term established by the manufacturer.

9.10 The Supplier undertakes to indemnify the Purchaser against
ary:

i) claims and court action arising from the breach of
inteliectual property righis (patents, names, trademarks, otc.)
related to the equipment, materials, installations, and machines
used for or in connection with the purchased product; and

ii} damages, costs, duties, and related expenses of any kind,
except if such a violation results from the observauce of the
tender boold/ technicals specification.

10. STANDARDS

12.1 The products that shall be supplied on the basis of
subsequent agreement shall observe the standards presented by
the Supplier in its technical proposal.

122 When no applicable standard or regulation is mentioned
shall be observed the standards or other regulations authorized
in the couniry of origin of the procucis,

11. PENALTIES AND DAMAGES OF INTEREST

11.1 The Supplier will pay to the General Inspectorate for
Emergency Situations delay penalties, in the percentage of
8.1% / day from the value of the subscquent contract, in case of
non-observance of the assumed delivery ter.

Supplier undertakes to indemnify the General Inspectorate for
Emergency Siteations within the limit of the prejudice caused
against any:

1. claims and court aclion arising from the breach of intellectual
properly rights {paients, names, trademarks, etc.) related to the
cquipment, materials, installations, and machines used for or in
connection with the purchased product;

ii. damapes and penalties corresponding to the possible
violations of intellectual property rights, as well as of the
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prevederile art. 11.2;

Hi. costuri, taxe si cheltuieli de orice natwd aferente

eventualefor incaledri ale dreptulul de proprietate

intelectuald, precum i ale obligatitlor sale conform

prevederilor contractului subsecvent.
12, FACTURARE 81 PLATI
12.1 Plaiile care urmeaza a f realizate Tn cadrul contractului
subsecvent se vor face numai dupd emiterea facturii si a
apsobirii  procesului-verbal de receptie cantitativi  si
calitativa fard obiectil de catve Departamentul pentru Situatii
de Urgenlil din cadrul Ministerului Afacerilor Interne, prin
Inspectoratul General pentru Situatii de Urgenjd pestru
produsele furnizate.
12.2 Plata contravalorii produselor furnizate se face, prin
virament bancar, n baza facturii emisd de citre Furnizor
pentru suma la care este indreptiifit conform prevederiior
contractuale.
133 Plata produselor achizitionate si recepfionate in
conditiile previizute conform specificatiflor tehnice se va
efectun de catre Departamentului pentru Situatii de Urgenid
din cadrul Ministerului Afacerilor Interne, prin Inspectoratul
General pentru Sitwatii de Urgenjd in conformitate cu
prevederile art. 6 din Legea nr. 72/2013 privind misurile
pentru contbaterea intfrzierii in executarea obligatiilor de
plat# a unor sume de bani rezultdnd din contracte Incheiate
intre profesionisti gi intre aceslia si autoritdyi contractante,
cel tirziu ka 30 de zile calendarisiice de la data primirii
facturii §i a receptiei cantitative §1 calitative a produselor.
13.4 In conformitate cu prevederile Artll din Hotirdrea
Guvernului nr. 200/2020 pentru completarea Anexei nr. 1 la
Hotararea Guvernului nr, 264/2003, se poate acorda un avans
de pand la 30 % din valoarea contractului subsecvent, fira
solicitarea unui instrument de garantare emis Tt conditiile
legii de o societale bancard san de asigurari
13.5 Diferenta de 70% din valoarea contractului subsecvent
poate fi garantata de catre Achizitor printr-un instrument de
garantare emis in corditiile legii de catre o societate bangara,

14. RECEPTIA CANTITATIVA SI CALITATIVA A
PRODUSELOR

14.1 Departamentul pentru Situafil de Urgentd din cadrul
Ministerului Afacerilor Interne, prin lnspectoratul General
pentru Situajii de Urgentd sau reprezentantul siu are
obligajia de a cfectua receptin cantitativa §i calitalivd a
produselor achizitionate si are dreptul de a inspecta
produsele pentr a verifica conformitatea lor.

14.2 Receptia preduselor se va face de catre Departamentul
pentru Situatii de Urgenjd din cadrul Ministeralui Afacerilor
Interne, prin Inspectoratul General pentru Situafii de
Urgeni.

14.3. Receptia cantitativa 5i calitativd a produselor consts fn
efectuarea urméatoarelor operatiuni:

a) receplia cantitativh reprezinid inspectarea §i verificarea
prin numirarea produselor furnizate;

b} receptia calitativd Tn vederea verificirii conformitatii
produseler furnizate cu specificatiile din propunerea tehnica
va i efectuatd de citre Departamentul pentru Situatii de
Urgentd din cadrul Ministerului Afacerilor Interme, prin
Inspectoratul General pentre Situafii de Urgentdl pe baza
documentelor prezentate de Furnizor,

14.4 n situagia in care cu ocazia recepliei sau pe parcursul
deruldrii contractului subsecvent sc conslati ci produsele
care au fost livrate nu corespund specificatitlor tehnice,
Departamentul pentra Sitwatii de Urgentd din  cadrul
Ministerului Afacerilor Interne, prin Inspectoratul General

obligations thercof in accordance with the provisions of the
framework agreement and of the subsequent agrcement
calculated in accordance with the provisions of art. 11.2;

iil. costs, duties, and expenses of any kind corresponding to the
possible violations of intellestual property rights, as well as of
its obligations in accordance with the provisions of the
subsequent agreentent.

12, INVOICING AND PAYMENTS

12.1 The payments that shall be made within the subsequent
agreement shall be made only after the issuance of the invoice
and the approval without observations of the quantitative and
qualitative reception prolocol by the Department for
Emergency Situations in the Minisiry of Iaternal Affairs,
operating through the General Inspectorate for Emergency
Situations for the supplied products.

12.2 The value of the supplied products shali be paid through
bank transfer on the basis of the invoice issusd by the Supplier
for the amount lo which # is entitled in accordance with the
contractual provisions.

13.3 The products purchased and accepted in accordance with
the provisions of the technical specifications shall be paid by
the Department for Emergency Situations in the Ministry of
Internal Affairs, operating through the General Inspectorate
for Emergency Situations it accordance with the provisions of
art. 6 in Law no. 72/2013 on measures to fight the delay in
performing the payment obligations of amounts of moncy
resulting from agreements concluded between professionsls
and between them and contracting authorilies, at the latest 30
calendar days as of the date of receipt of the {nvoice and of
the quantitative and qualitative reception of the products,

134 According to the provisions of Article II of the
Govemment Decision no. 200/2030 for the completion of
Annex no. 1 to the Governinent Decision no, 264/2003, an
advance of up to 30% of the value of each subseguent contract
can be granied, without requesting a guarantee instrument
issued under the condilions of the law by a banking ot
Insurance company.

13.5 The difference of 70% of the value of subsequent
contract ean be guarantced by the Promissory-Purchaser
through a guarantee instrument issued by a banking company
according to the law conditions.

14. QUANTITATIVE AND QUALITATIVE RECEPTION O
THE PRODUCTS

14.1 The Department for Emergency Situations in the Ministry of
Internal Affairs, operating through the General Tuspectorate for
Emergency Situations or its representative isfare required to make
a quantitative and qualitative reception of the purchased products
and isfare entitled to inspect the products .to verify theis
comphiance with the documents provided.
14.2 The reception of the products shall be performed by the
Department for Emergency Siluations in the Ministry of Internal
Affairs, operating through the General lnspectorate for Emergency
Situations,
14.3 The guantitative and qualitative reception of the products
cousists of the performance of the following operations:
a) the quantitative reception represents the inspection and
verification by numbering of the supplied products;

b) the qualitative reception for verification of the supplied
products’ compliance with the specifications from the technical
proposal shall be carried out by the Department for Emergency

Situations in the Ministry of Internal Affairs, operating through
the General Inspectorate for Emergency Situations on the basis
of the documents presented by the Supplier.

14.4 If, on the occasion of the reception or throughout the




pentru Situatii de Urgenfil are dreptul s le respinga, iar
Furnizorul are obligajia de a inlocul produsele neconforme,
cu altele conforme, in maxim 5 zile calendaristice de la data
respingeri.

14.5 Prevederile clauzelor 14.1 - 14.4 nu 3l vor absolvi pe
Furnizor de obligatia asumirii garantiilor sau altor obligatii
previzuie In contract.

15. GARANTIA ACORDATA PRODUSELOR

15.1 Furnizorul are obligatia de a garanla cd produsele
furmizate sunt optime din punct de vedere calitativ.

15.2 Achizitorul are dreptul de a notifica imediat Furnizorul,
in scris, orice plingere sau reclamajie ce apare Tn
conformitate cu aceasts garantie,

15.3 La primirea unei astfel de notificari, furnizorul are
obligajia de a remedia situagia In cel mai scurt timp posibil,
dar e mai mult de 2 zile calendaristice.

[5.4 Furnizorul ests obligat la repararea integrald a oricarui
prejudicin cauzal Achizitorushui de calitatea
necorespunzitoare a produselor. ey

16. INCETAREA CONTRACTULUI SUBSECVENT

16.1 Prezentul contract subsecvent inceteazd de drept prin
ajungerea la termen sau la momentul la care toale obligatiile
stabilite Tn sarcina pértilor a fost executate,

16.2 Contractul Subsecvent poate inceta §i In urmétoarele
cazuri:

-prin acordul de vointd al parilor semnatare;

-prin rezilierea de citre o parte ca urmare a neindepliniiii sau
indeplinirit Tn mod aecorespunzéitor a obligapiilor asumate
prin prezentul contract subsecvent de citre cealaltd parte.
~for{a majord/caz forluit, in conditiile art. 18.

- la data deschiderii procedurii falimentului impotriva
furnizorului

17. CONFLICTUL DE INTERESE

17.1 Departamentul pentru Sitwafii de Urgentd din cadrul
Ministerului Afacerilor Interne, prin Inspectoratul General
pentry Situafii de Urgenil si Furnizor vor lua (oate misurile
necesare pentru a preveni sau indepdria orice situalie de
conflict de interese carc are sau poate avea ca efect
compromiterea executdrii contractelor subsecvenie ce vor fi
inchejate in baza prezentului contract subsecvent, in mod
obiectiv i impartial.

17.2 Conflictele de interese pol apirea, in mod special, ca
rezultat al intereselor econamice, afinititilor politice ori de
nationalitate, leghturilos de tudenie orl afinitate sau al
oricdror alte legituri ori interese comune. Tn situafia aparitei
unui potential conflict de interese Furnizomil notifics in seris
Achizitorul in termen de 3 zile despre aceasts situatie.

17.3 Tn cazul in care Furnizorul s afla in situatie de conflict
de interese san intr-o situafie care, desi nu este consideratd
conflict de interese, are ca efect compromilerca executarii
centractului subsecvent §i cu bund stiin{d sau din rea voin{i
nu aduce la cunogtinta Departamentulu] pentru Situalii de
Urgenid din cadrul Ministeruiui  Afacerifor Inferne, prin
Inspectoratul General pentris Situatii de Urgentd aceastd
sttuajic In termenul prevazut la art. 18.2, aceasta da dreptul
Departamentul  pentru Sitwatii de Urgentst din  cadrul
Ministerului Afacetilor Interne, prin Inspectoratul General
pentru Situatii de Urgentd de a rezilia contractul subsecvent
cu notificave prealabild si fard acordul Fumizorului,

17.4 Furnizerul are obligatia de a respecta prevederile legale
fn domeniul achizitiilor publice cu privire la evitarea

perfonmance of the subsequent agreement it is found that the
products which have been delivered do not correspond lo the
technical specifications, the Departinent for Emergency
Situations in the Ministry of Intemnal Affairs, operating through
the General Inspectorate for Emergency Situations shall be
entitled to roject them, and the Promissory-Supplier shail be
required to replace the non-compliant products with compliant
ones within at most 5 calendar days as of the date of rejection.
14.5 The provisions of clauses 14.1 - 14.4 shail not exempt the
Supplier from the obligation of undertaking the guarantees or
other obligations provided in the agreement.

15. PRODUCT GUARANTEE

15.1 The Supplier is required to guarantee that the supplied
products are optimal in quality tenms.

15.2 The Purchaser shall be entitled to notify the Supplier
immrediately, in writing, on any complaint or claim that arises in
accordance with this guarantee.

15.3 Upon receiving such a netification, the Supplier shall be
required to remedy the sitvation within the shortest time
possible, but not later than 2 calendar days.

15.4 Supplicr is required to fully repair any prejudice caused to
the Purchaser due to the inadequate quality of the products.

16. TERMINATION OF THE  SUBSEQUENT
AGREEMENT

16.1 This subsequent agreement shall be tenminated by
operation of law when it reaches its tepin or at the time when all
the obligations established for the parties have been fulfitled.

16.2 The subsequesnt agrecment may also be terminated in the
following cases:

- based on the signatory parties’ will;

- by termination by one party as a resuit of the other party’s
failure to fulfiil or inadequate fulfillment of the obligations it
undertook through this subsequent agreement.

- by force majeurefunforesesable circumstances, in accordance
with art, 18,

-on the date of the opening of the bankruptcy procedure against
the supplier.

17. CONFLICT OF INTERESTS

17.1 Depariment for Emergency Sitwations in the Ministry of
Internal Affairs, operating through the General Inspectorate for
Emergency Sitvations and the Supplier shall ke all the
meastres necessary o prevent or eliminate any situation of
conflict of interests that has or might have the effect of
compromising the enforcement in an objective and impartial
manmer of the subsequent agreements that shall be concluded on
the basis of this subsequent agrecment.

17.2 Conflicts of interests can occur especially as a result of the
economic interests, political or nationality affinities, family or
affinity ties, or any other connections or common inferesis. In
the case of a potential conflict of interests, the Supplier shali
notify the Purchaser in writing about this situation, within 5
days.

17.3 I the Supplier is in a situation of conflict of interests or in
a situation which, although not considered a conflict of interests,
has the effect of compromising the enforcement of the
subsequent agreemeni, and kuowingly or in bad will fails 10
inform the Department for Emergency Situations in the Ministey
of Internal Affairs, operating through the General Inspectorate
for Emergency Situations on this situalion within the term
provided at art. 18.2, this shall entitle the Department for
Emergency Situations in the Ministry of Internal Affairs,

operating through the General Inspectorate for Emergency
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conélictniui de interese. Furnizor nu are dreptul de a angaja
sau de a Incheia orice alie Tnfelegeri privind furnizarea de
produse, direct ori indirect, in scopui indeplinifi contractului
subsecvent, cu persoane fizice sau juridice care au fost
implicate in procesul de verificarefevaluare a ofertelor
depuse In cadrul procedurii de atribuire ori angajati/fosti
angajati ai Achizitorului, pe parcursul unei pericade de cel
pufin 12 (douasprezece) luni de la tncheierea acordului-
cadra, sub  sancliunea rezolutiuniifrezilierii  contractului
respectiv,

18. FORTA MAJORA/CAZUL FORTUIT

18.1 Forta
competenti,

182 Forfa majord exonercazi piarlile coniractante de
indeplinirea obligatiilor asumate prin prezentul contract
subsecvent, pe loatd perioada In care aceasta actioneaza.

majord estc cea constatati de o autoritate

18.3 Indeplinirea contractului subsecvent va fi suspendats n
perioada de actiune a forfei majore, dar frd a prejudicia
drepturile ce §i se cuveneau pirtilor pina la aparitia acesteta.

L8.4 Partea contractanti care invoca forta majord are
obligatia de a notifica celeilalte parfi, imediat si in mod
compiel, producerea acesteia si sz 1a orice misuri care i stan
la dispozitie in vederea limitdrii consecinfelor.

[8.5 Dach forla majorifcazal fortuit actioneazi sau se
estimeazd ca va actiona pe o perioadd mal mare de 15 zile,
fiecare parte va avea dreptul sa notifice celeilalte parti
incetarea de plin drept a prezenfului contracy, fard ca vreuna
dintre parti sa poatd pretinde celeilalte daune-interese.

18.6 Cazul Fortuit va insemmna orice eveniment ¢are nu poate
fi previzut de pérli st nici impiedicat de citre acestea §i care
determinl imposibilitatea acestora de a-si executa obligatiile
contractuale, acesta fiind Insotit de un raport detaliat care va

explica §i Jjustifica evenimentu! care a determinal Caznl
Fortuit.

19, COMUNICARI

191 (1) Orice comunicare intre phrf, referitoare la
Indeplinirea prezentului confract subscevent, irebuie s3 fie
transmisi in seris.

(2) Grice document seris trebuic Invegistrat atit In momentui
transmiterii, cdt si in momentul primirii.

{3) Comunicarile intre parfi se pot face si prin fax sau e-
mail, cu conditia confirmarii n seris a primirii comunicarii,

19.2, Prezentul contract subsecvent poate {i modifical prin
acerdul scris al partilor, In condifiile legislatiei Tn vigoare.

20. PRELUCRAREA DATELOR CU CARACTER
PERSONAL

20.]1 Colectarea, prelucrarea §i stocareafarhivarea datelor cu
caracter personal se vor realiza T cenformifate cu
prevederile Regulamentului nr. 6792016, precum §i cu
sespeclarea  legislatiel nationale in materie, realiziirii
scopului acordului-cadr, precum si in scop statistic.

20.2 Patele cu caracter personal, aga cum sunt c¢lasificate tn
Regulamentul (UE) 679 / 2016, vor fi prelucrate Tn acord cu
legislatia mentionatd pe toatd perioada contractuald, inclusiv
pe perioada de verificare $i urmirire a oblectivelor
coniractuale, In scopul §i temeiul legal pentru care s-a
perfectat prezentul acord-cadru.

203 Partle semnatare vor lua masurl tehnice i

Situations o terminate the subsequent agreement with prior
notice and without the consent of the Supplier.

17.4 The Supplier is required to observe the legal provisions in
the field of public procurement on the avoidance of conflict of
interests. The Supplier is not entitled te employ or conclude any
other understandings on the supply of praducts, either directly
or indivectly, for the purpose of fulfilling the subsequent
agreement, with private individuals or legal entities thal have
been involved in the process of verificatior/assessment of the
tenders submitted within  the award procedure or
employees/former employees of the Purchaser throughoul a
period of at least 1Z({twelve) months as of the conclusion of the
framework agreement, subject to {he sanction of temination of
that agreement.

18. FORCE
CIRCUMSTANCES

MAJEURE/UNFORESEEABLE

18.1 Force majeure is the one ascertained by a competent
authonty,

18.2 Force majeure exonerates the contracting parties from the
fulfillment of the obligations they undertook through this
agreement for as long as il acts.

18.3 The fulfillment of the subsequent agreement will be
suspended during the term of action of force majeure, but

without prejudice 1o the rights of the pariies until occurrence
thereof.

18.4 The contracting party invoking force majeure is required to
nolify the other party, immediately and completely, on the
accwrrence thercof and to take any measures available to it in
order to limit the consequences.

18.5 If force majeurefunforesecable circumstances actsfact or
isfare estimated to act for & term longer than 15 days, either
party will be entitled to notify to the other party the termination
by operation of law of this agreement, and neither of the partics
will be entitled (o claim damages to the other party.

18.6 Unforeseeable Circumstances means any event that cannot
be foreseen by the parties or prevented by them and which
makes it impossible for them to fulfill their contractual
obligations; they must be accompanied by a detailed report

explaining and justifying the event that caused the
Unforeseeable Circumstances.

19. COMMUNICATIONS
19.1 (1) Any conununication belween (e parties relaied to the

fulfillment of this subsequent agresment must be sent in
writing,

(2} Any wrilten document must be registered both at the time of
transmission and at the time of receipt thereof,

3) Communications between the parlies can zlso be made b
P ¥

fax or email, provided ihe receipt thercof is confirmed in
writing.

18.2. This subscquent agreement can be amended through the
written consent of the parties, in accordance with the legistation
in force,

20. PERSONAL DATA PROCESSING

20.1 The coliection, processing, and storagefarchiving of
personal data shall be made in accordance with the provisions
of the Regulation ne. 679/2018, as well as under observance of
the national legislation in the field, for the purpose of
achievement of the purpose of the framework agreement, as
well as for statistical pumposes.
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qreanizatorice adecvate, potrivit proprillor atribufii i
competente institugionale, Th vederea asigwriitii unui nivel
corespunzitor de securitate a datelor cu caracter personal,
fig cil este vorba despre prelucrare, repreincrare sau transfer
cétre terti ori publicare pe surse publice interne sau externe.

20.4 Parfile contraciuale vor asigura potrivit propriilor
atribufii si competente institutionale toate conditiile tehnice
si  organizatorice pentru pistrarea  confidentialitifii,

20.5 Pirjile contractuale se vor informa si notifica reciproc
cu privire la orice Mcilcare a securititii prelucririi datelor
cu caracter personal din prezentul acord-cadry, In vederea
adoptarii de urgenta a masurilor tehnice §i organizatorice ce
se impun §i M vederea notificirii Autorititii Nationale de
Supraveghere a Preluciirii Datelor cu Caracler Personal
(ANSPCDCP), conform obligatiilor ce decurd din
prevederile Regulamentului (UE) 679/ 2016.

20.6 Parlile contractuale, prin reprezentatii desemnafi si
prelucreze datele cu caracter personal din actualul acord-
cadru si acte aditionale, fn Tndeplinirea scopului principal
sau secundar al prezentului acord-cadru sau al actclor
adifionale, vor Intoemi evidentele activitiiilor de prelucrare
conform art. 30 din Regulamentul (UE) 679 / 2016, precum
si a consimiméntului persoanelor vizate facdnd dovada
acestora in scris i format electronic ori de cile orf vor fi
solicitate de cittre ANSPDCP.

21. CLAUZA DE CONFIDENTIALITATE

21.1 Furnizorul se obligd prin semnarea prezentului contract
subsecvent si efectueze toate diligentele i si se asigure de
pastrarea confidentialitatii privind adresele de livrare sau
alte date cu caracter confidential aduse la cunostinga de ¢iitre
Departamentul pentru  Siwatii de Urgentd din  cadrul
Ministerului Afacerilor Interne, prin Inspectoratul General
penttu  Siluajii de Urgentd la semnarea contractulul
subsecvent.

21.2 Furnizorul se obligd s pastreze confidentialitatea atét
pe toatd perioada deruldrii contractului subsecvent, cat si
dupz Incetarea acestuia.

213 Departamentul pentru Situajii de Urgenid din cadrul
Ministerului Afacerilor Interne, prin Inspectoratul General
penfri Situa{li de Urgenjii este obligat si comunice
Furnizorului orice aspect referitor la caracterul confidential
privind adresele de livrare sau aile aspecte aflate sub
incidenta caracterului confidential st s se asigure de
respectarea acestor prevederi de citre Furnizor.

22, SOLUTIONAREA LITIGHLOR

22.1. Pirjile contraclante vor depune toate efosturile pentru a
rezolva pe cale amiabila, prin tratative directe, orice situatie
litigioasd apdruta In legdturd cu indeplinirea contractului
subsecvent,

22.2. In termen de maximum 5 zile lucratcare de la aparitia
unui potential litigiy, parile se vor notifica reciproc In scris
asupra conduitei adoptate, precum si cu privire la solutiile
propuse pentru rczolvarea acestuia. Ficcare parte are
obligatia de a rispunde in termen de 5 zile de la cereres
transmisd de cealaltd parte referitor la solutionarea pe cale
amiabifd a disputei. Tn cazul in care vor considera necesar,
partile se pot Intdini fn scepul solujiondrii aspecteior
divergente.

22.3. Dacd dupd 5 zile de la Tnceperea acestor tratative
directe, parfile nu reugesc s& rezolve in mod amiabil o
divergentd referitoare la contractul suhsecvent, fiecare parte

20.2 Personal data, such as they are classified in the Regulation
(EU) no. 679/2016, shall be processed in accordance with the
aforementioned legislation throughout the entire contractual
term, including during the period of verification and monitoring
of the contractual objestives, for the legal pumose and grounds
for which this framework agreement was concluded,

20.3 The signatory parties shall take adequate technical and
organizational measures, in accordance with their own
institutions]l duties and competences, in order to ensure an
adequate level of personal data securily, be in with regard to
processing, reprocessing or dransfer 1o third parties or
publication on internal or external public sources.

20.4 The contracting parties will ensure, in accordance with
their own institutional duties and competences, all the technical
and organizationa!l conditions for keeping the confidentiality,
integrity, and availability of personal data.

20.5 The contracting parties shall inform and notify each other
on any breach of the processing security of the personal data in
this framework agreement, in order to wgently adept the
technical and organizational measures necessary and in order to
notify the National Authority for Supervision of Personal Data |
Processing {ANSPCDCP), in accordance wilh he obligations

arising from the provisions of the Regulation {EU) no. 679 /
2016,

20.6 The contracting parties, acting through the representatives
appointed fo process personal data from this framework
agreement and the addenda hereta, in the falfillment of the main
or secondary purpose of this framework agreement and of the
addenda hereto, shall efaborate the records of the processing
activities in accordance with art. 30 in the Regulation (EU)
679/2016, as well as with the consent of the subjects, and shall
prove the claboration of these records in wriling and in
electronic form anytime they shall be requested by ANSPDCP.

21. CONFIDENTIALITY CLAUSE

21.1 The Supplier undertakes by signing this agresment lo take
alt measures necessary and to ensure that confidentiality is kept
with yegard to the delivery addresses or other confidential data
brought 1o its knowledgs by the Department for Emergency
Sitaations in the Ministry of Internal Affairs, oparating through
the General Inspectorate for Emergency Situations when
signing the subsequent agreement.

21.2 The Supplier undestakes to keep confidentiality throughout
the term of performance of the subsequent agreement, as well as
after the termination thereof.

21.3 The Department for Emergency Situations in the Ministry
of Intermnal Affairs, operating through the General Inspectorate
for Emergency Sitvations is required to inforw the Supplier on
any aspecl related to confidentiality of the delivery addresses or
olher aspeels subject to conflidentiality and to make sure these
provisions are ebserved by the Supplicr.

22, SBETTLEMENT OF LITIGATIONS

22.1. The contracting parties shail make all efforts necessary to
solve amicably, through direct negotiations, any litigation that
might arise in connection with the fulfillment of the subsequent
agreement.

22.2. Within at most 5 working days as of occurrence of a
possible litigation, the parlies shall notify each other in writing
on the conduct they adopted, as well as on the solutions
proposed to solve the litigation. Every party is required to
respond within 5 days as of the request sent by the other party
with regard to the amicable settlement of the dispute. If they
shall consider it necessary, the parties may meet in order to
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pozhe solicita ca disputa sd se solutioneze de chtre instanjele
;udeciﬁtmestl competente, potrivit dispozitiilor legale in
vigoare.

23. LEGEA APLEICABILA

23.1. Legea care guverncazi acest acord-cadru st in
conformitale cu care acesta cste interpretat sste legea
romani.

24, DISPOZITII FINALE

24,1, Prezentul contract subsecvent a fost incheiat in 2
exemplare originale, cdte unul pentu fiecare parte,

ACHIZITOR
Departamentul pentra Situatii de Urgenti din cadrul
Ministernlui Afaceritor Interne prin INSPECTORATUL
GENERAL PENTRU SITUATH DE URGENTA
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solve the differences.

22.3. If, after 5 days as of the beginting of these direct
negotiations, the parties do not manage to amicably solve a
difference related to the subsequent agreement, cither of them
may request that the dispute should be settied by the competent
courts of law, in accordance with the legal provisions in force.

23, APPLICABLE LAW
23.1. This framework agreement shall be governed by and
interpreted in aceordance with Romanian law.

24, FINAL PROVISIONS
24.1. This framework agreement was concluded in original 2
counterparts, one for each,

PURCHASER
Department within the Ministry of Internal Affairs throuhg
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